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BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays
throughout the year.
Register by calling the rectory.

CONFESSION:
Daily from Monday to Friday after morning Masses
(by request) Saturday after 9:30AM Mass

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons
(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not
scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR
ADULTS
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to
form and inform those who want to “inquire” about
the Catholic faith. This process is for those who have
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070

CHRZTY:
Chrzty odbywajg si¢ w soboty 1 niedziele.
Rejestracja w kancelarii parafialne;.

SPOWIEDZ :
Od poniedziatku do piatku po porannych
Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej
Mszy Sw. o godzinie 9:30

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksigdza na 6
miesigcyprzed datg planowanego $lubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjgci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestrowanym i
aktywnym parafianinem $w Jana Pawta II.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedzielg.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;.

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF
GOOD STANDING
The purpose of a sponsor certificate is for the
individual (sponsor) to aid the candidate in leading a
Christian life in a manner that faithfully fulfills the
obligations of Catholic faith. To do this, the individual
must be living the Catholic faith. The certificate is a
sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received
Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore,
if you are not a registered parishioner of this parish, you
will not be able to be a sponsor. If you wish
to become a parishioner, then you must register and wait
a three-month period before we give you the certificate.
Completing the Sacraments in this parish does not
qualify you to receive a sponsor certificate.
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UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.

1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
osoba jest wierzgca i praktykujgca a tym samym,
ze moze by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem do
Sakramentu Bierzmowania
(oraz inne zas§wiadczenia) beda wydawane
w kancelarii parafialnej po trzech miesigcach
przynalezenia do wspdlnoty parafialnej
1 wywigzaniu si¢ z powzietych zobowigzan wobec
parafii.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, majg
obowigzek uczestniczenia w niedzielnych
1 $wigtecznych Mszach $w. oraz wspierania swojej
parafii poprzez sktadanie ofiar na kos$ciol.
Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
otrzymuje osoba, ktora ma ukonczony 21 rok zycia
i niezaleznie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami
czy tez samotnie, podlega zobowigzaniom
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.

3. Rodziny, ktére zmienity adres zamieszkania,
proszone s3 o poinformowanie kancelarii parafialne;j,
w celu aktualizacji danych adresowych.




Mass Intentions
for the week

SATURDAY, October 30, 2021
4:30 PM ++ Anthony & Anna Demitus (Sons)

SUNDAY. October 31,2021
7:30 AM + Irene Gomez (Mark Connally)
8:30 AM + Otto Novembrino

(Richard & Maria Sucato)
9:45 AM + Thaddeus Porawski

(Arlene & Jim Hunter)
11:00 AM + Tadeusz Kasztelan

(Rodziny Zambrowski i Skura)
12:30 PM + Hilda Hernandez Damian

MONDAY, November 1, 2021
8:00 AM ++ Krzysztof Kubiak, Jan & Martyna
Kaczmarska (Zona i corka)
9:30 AM ++ Wanda Ungehager & Przewosnik
Family
12:00 Noon (Eng.) + Waclawa Lapkiewicz
(Granddaughter Pat Suckiel)
5:00 PM (Eng.) + Robert S. Severcavski
(Mr. & Mrs. Orlando)
7:00 PM (Pol.) ++ Mr. & Mrs. Dick McCurnin
8:00 PM (It.) + Domenico Sorbara
(Mr. & Mrs. Rafael Sobrara)

TUESDAY, November 2, 2021
8:00 AM (P1.); 9:30 AM (Eng.) All Souls Intentions
6:00 PM (Eng.); 8:00 PM (It.) All Souls Intentions

WEDNESDAY., November 3, 2021
8:00 AM ++ Lucjan & Halina Moscicki (Rodzina)
9:30 AM ++ Pietro & Grazia Barberi

(Sons Nunzio, Mario & Antonio)

THURSDAY., November 4, 2021
9:30 AM + Franco Amato (Rosa Spinelli)
6:00 PM + Weronika Czajko

(Wanda Czepielewski)

FRIDAY. November 5, 2021, 2021

8:00 AM For Parishioners

9:30 AM ++ Joseph, Gregory & Deacon Don
Rogozenski (Wife/Mom Terry)

SATURDAY, November 6, 2021
8:00 AM + Msgr. Joseph A. Marjanczyk
9:30 AM Memorial Mass

4:30 PM + Robert Cloud (Wife Justine)

SUNDAY. November 7, 2021
7:30 AM + James T. Silva (Barbara Skowronski)
8:30 AM + Rosa Calderone
9:45 AM + Lilian Jakubowski - 20. Anniversary in
heaven (Family)
11:00 AM ++ Kazimierz & Genowefa Miszczuk
(Rodzina)
12:30 PM + Dorothy Zawistowski
(Mt. Carmel Lyceum)
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Spiritual Offering
October 31- November 6, 2021

ALTAR BREAD AND WINE
++ Elvira & Giuseppe Ciraco (Daughter Maria)

SACRED HEART CANDLE
Special Blessings

BLESSED MOTHER CANDLE
+ Waclawa Lapkiewicz
(Granddaughter Pat Suckiel)

O.L OF CZESTOCHOWA CANDLE
++ Ewa & Maciek Berbeka (M & L)

ST. ANNE CANDLE
+ John Terracciano (Joanne & Frank)

ST. JOHN PAUL II CANDLE
++ Joseph & Loretta Dziuba (Cindy)
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Saturday - Sunday, October 30-31, 2021:
Property Insurance Collection

Sunday, October 31, 2021
Family Mass - 9:45 AM
No CCD Classes

Monday, November 1, 2021
All Saints Day Collection
Rectory Office is Closed

Tuesday, November 2, 2021
Religious Education- 6:00 PM

Wednesday, November 3, 2021
Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 5:00 PM
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- PAST WEEK -

Grant eternal rest and let perpetual light
shine upon the souls of:

+ Francesco Megale, age 85
+ Tommaso Scarfone, age 83
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TN\/O\;%%H> 4 Our heartfelt best wishes to
s Dariusz Karwowski
BUtONE & Taina Callazo
on the occasion of their marriage
- .
Fall Back!!!

‘Daylight ngings Time began on the second
Sunday of March and will end on the first .
Sunday of November, next weekend,
Saturday November 7

(Saturday night - 3:00 AM Sunday morning).
Turn youy, clocks BACK one hour

October 2.4, 2021

Regular: $5,412.00
Second Collection: $2,266.00
Total: $7,678.00

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaptac!
Grazie mille!

A special Thank you to those who
faithfully send in their envelopes each week
through the mail

GOD’S PLAN FOR GIVING
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Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your !
generosity we as a parish church could not I
function. Unfortunately, it takes money and we must pay ,
the bills like any other household. The only difference is |
|
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that we are much, much bigger.
Please be generous with God’s given treasure
in supporting your parish church. Please consider tithing
(5% of your income) if you have not done so in the past.
The Good Lord rewards you for your
generosity and sacrifice.

Monday, November 1
Solemnity of All Saints

Tuesday, November 2
Wisdom 3:1-9(1), Psalm 23:1(1)
Gospel : John 6:37-40(8)

Wednesday, November 3
Romans 13:8-10; Psalm 112:5a
Gospel: Luke 14:25-33

Thursday, November 4
Romans 14:7-12, Psalm 27:13
Gospel: Luke 15:1-10

Friday, November 5
Romans 15:14-21; Psalm 98:2b
Gospel : Luke 16:1-8

Saturday, November 6
Wisdom 16:3-9, 16,22-27; Psalm 145:1b
Gospel: Luke 16:9-15




MASS SCHEDULE SOLEMNITY OF ALL
SAINTS & COMMEMORATION OF ALL THE
FAITHFUL DEPARTED

Monday, November 1 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
12:00 (Noon) (Eng.)
5:00 PM (Eng.)
7:00 PM (P1)

8:00 PM (It.)
Tuesday, November 2 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
6:00 PM (Eng.)
8:00 PM (It.)

PLAN MSZY SWIETYCH
W UROCZYSTOSC WSZYSTKICH SWIETYCH
[ DZIEN ZADUSZNY

1 listopada, poniedziatek 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
12:00 (Noon) (Eng.)
5:00 PM (Eng.)
7:00 PM (Pol)

8:00 PM (It.)

2 listopada, wtorek 8:00 AM (Pol.)
9:30 AM (Eng.)
6:00 PM (Eng.)
8:00 PM (It.)
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Our Office will be closed
on Monday, November 1
in observance of All Saints’ Day

St. Ann's Society is planning a fun one day bus trip
to Lancaster, PA on Wednesday
November 3, 2021. The trip includes bus
transportation, nice matinee lunch buffet and the live
play Mamma Mia at the Dutch Apple
Dinner Theater. It also includes a raffle ticket and a
stop at the nearby Bird in Hand Family Market.
Bus departs 7:45 am from 4th Street and Broad-
way. Costis $130 pp.

If interested call Joanne
at 201-823-2096 or Rosalie 201-436-9565.

MEMORIAL MASS

+ Eleonore Posluszny + Zuzanna Podkowa

+ Stanislaw Skibniewski + Richard Height

+ Teddy Rajkowski + Weronika Ryzyk

+ Irene Zientek + Robert Plonski

+ Arlene Corcoran + Dorothy Sroczynski
+ Alfred Czarnecki + George Kmec

+ Stella Rajkowski

+ Lottie Morgan + Janina Malik

+ Richard E. Gonsiewski
+ Cecylia Mikula
+ Irene Haschak

+ Jean Olszewski
+ Henryk Stasiorek
+ Hilda Hernandez Damian + George Hudak

+ Barbara Penaskovic + Donald Salati

+ Jadwiga Dziermejko + Joseph Kleczynski
+ Dolores Macon

+ Patricia Sigmund Budzeleski

+ Theresa Rubinski - Orzepowski

+ Heronim Galasiewicz
+ Dr. Carlos R. Alfaro

+ Henry Galasiewicz
+ Mario Cazares Espinoza
+ Sophie Wasilewski
+ Walter Rajkowski

+ Paul Pansini
+ Leonard Bajor

++ Helen & Andrew Rajkowski
++ Leokadia & Antoni Kurpiewski
++ Helene & Joseph Duda
++ John & Tessie Zebrowiski
++ Vincent & Estelle Klimansky
++ Walichowski Family
++ Janina & Stefan Konieczny
++ Anna & Stanislaw Judasz
++ Irena, Jerzy & Waldemar Ruminski
++ Zofia & Nikodem Wojnikiewicz
++ Zofia & Tadeusz Badowski
++ Hieronima & Jan Chodorowski
++ Irene & William Bartosiewicz
++ Aleksander, Ludwika & Teorod Lyp
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THE EEAST OF
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PRAY FORTTHE DEAD.
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REFLECTION FOR THE WEEK

Today we are celebrating one of the most joyful days of
the liturgical year in the community of the Church. In one
day and in one liturgy, we honor countless saints. The
Book of Revelation tells us that this is a crowd that no
one could count. The whole liturgy explodes with joy,
making us aware of the importance of this day. Our hearts
are filled with gratitude to God for the gift of salvation.
Holiness, both that is realized in mortality and that is
achieved in eternity, becomes much closer to us and com-
pletely real. At the time of baptism, which many of us
received at the beginning of our lives, we were first called
God's children, and we really are. It all happened and is
continually happening thanks to the boundless love of the
Heavenly Father, open to everyone. Each baptized person
enters the path that will end with eternal life.
Therefore, it is very important that we follow this path
consistently, never leave it, never turn back. At its end,
there will be a meeting with the Most High. There we will
become like Him in His holiness. May this hope to
which John the Apostle testifies, Jesus' closest witness
and beloved disciple, accompanies us constantly.

REFLEKSJA NA TYDZIEN

Przezywamy dzisiaj we wspolnocie Kosciota jeden z
najbardziej radosnych dni w roku liturgicznym.
W jednym dniu i w jednej liturgii czcimy niezliczona
rzesze¢ Swigtych. Ksigga Apokalipsy mowi nam,
ze jest to thum, ktorego nikt nie potrafit policzy¢.
Cala liturgia wprost eksploduje radoscia,
uswiadamiajac nam doniostos¢ tego dnia. Nasze serca
przepetnione sg wdzigcznoscig Bogu za dar
zbawienia. Swigtos¢, zar6wno ta realizowana w
doczesnosci, jak i ta osiagnigta w wiecznosci, staje
si¢ nam o wiele blizsza i zupehie realna. W momencie
chrztu, ktory wielu z nas przyjeto na poczatku zycia, po
raz pierwszy zostaliSmy nazwani dzie¢mi Bozymi
i rzeczywiscie nimi jesteS§my. To wszystko dokonato si¢ i
nieustannie dokonuje si¢ dzigki bezgranicznej mitosci
Ojca Niebieskiego, otwartej na kazdego cztowieka.
Kazdy ochrzczony wchodzi na droge, ktorej finalem
bedzie zycie wieczne. Bardzo wazne jest zatem to,
aby$my konsekwentnie ta drogg szli, nigdy z niej nie
zeszli, nie zawrocili. U jej kresu nastapi spotkanie z
Najwyzszym. Tam staniemy si¢ do niego podobni w Jego
$wigtosci. Niech ta nadzieja, o ktorej $wiadczy i zapewnia
nas dzisiaj $w. Jan Apostot, najblizszy $wiadek i
umilowany uczen Jezusa, nieustannie nam towarzyszy.
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Christmas Grave Blankets
Wreaths for Sale

The St. Pope John Paul II Society
will be selling Christmas grave
blankets and wreaths before and
after masses during November.

Proceeds benefit parish youth and

vocations. More information,
mcludmg selling and pick-up dates will be in the
bulletin shortly. Please buy your grave blankets and
wreaths from the Society and
support our youth and religious vocations!

MESE di NOVEMBRE
dedicato alle
ANIME dei DEFUNTI

Sembra un paradosso ma non lo ¢ per niente. Si prega
per i morti per celebrare la vita, perché li si crede vivi
nel Signore, per accompagnarli nel cammino di avvici-
namento a Lui. Con la preghiera infatti si aiutano le
anime alle prese con un itinerario di purificazione. Par-
liamo del Purgatorio che il Compendio del Catechismo
al numero 210 definisce «lo stato di quanti muoiono
nell’amicizia di Dio, ma, benché sicuri della loro salvez-
za eterna, hanno ancora bisogno di purificazione, per
entrare nella beatitudine celestex». E il numero successi-
vo aggiunge: «In virti della comunione dei santi, i fedeli
ancora pellegrini sulla terra possono aiutare le anime del
purgatorio offrendo per loro preghiere di suffragio, in
particolare il Sacrificio eucaristico, ma anche elemosine,
indulgenze e opere di penitenzay». Tuttavia al di 1a di
queste motivazioni teologiche alla base della commemo-
razioni dei defunti ci sono anche ragioni spirituali al lim-
ite dello psicologico. Pregare per i morti vuol dire infatti
credere che esiste una vita oltre a questa, che incontrere-
mo il Signore, che esiste un legame diretto tra la terra e
il cielo. Ma ¢ anche un modo per sentire piu vicine le
persone che abbiamo amato, per ringraziarle di esserci
state, per imparare dal ricordo della loro esistenze,
quello che il Signore vuole insegnarci.
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